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äëåðç úáù - õ÷î úùøô ùãå÷ úáù
 Shabbos Parshas Miketz - Shabbos Chanukah 

  December 31, 2005 -  -  -  - å"ñùú åìñë 'ì - úáè ùãåç ùàø   

12:29 - úáù / äìåãâ äçðî       (Monsey, NY)      4:19 - úáù úåøð ú÷ìãä                   
 4:38 - úáùä íåé ìù äòé÷ù       ~~~~~~~~      4:37 - úáù áøò ìù äòé÷ù                
5:28 - áéøòî / íéáëåëä úàö         ~~~~~~       9:04 - à"î/òîù úàéø÷ ïîæ               
5:50 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö          ~~~~~      9:40 - à"øâä/òîù úàéø÷ ïîæ             
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LIVING IN A YESHIVAH (9) - CHANUKAH

   Yeshivah or seminary students who live away from 

home most of the year, must fulfill the mitzvah of lighting 

Chanukah candles at the place of their institution. They 

cannot be included in the lighting of their parents at 

home, since they are presently living away from home for 

a good portion of the year (1). Of course, if they are home 

for Chanukah vacation or the like, they may be àöåé the 

mitzvah with the candle-lighting in their home.

    A student who boards with a family, and also eats meals 

with them, can automatically be included in the mitzvah 

with the candle-lighting of that family (2). If one does not 

eat with the family, he or she can still be àöåé with the 

family by donating a nickel or more towards the purchase 

of a portion of the oil, wicks, etc., that are used for the 

mitzvah of lighting (3). This may be done once to include 

all eight days of Chanukah (4). jf

Where should a Student Light

    The Poskim differ as to the ideal place for lighting 

Chanukah licht on a Yeshivah or seminary campus. Some 

favor lighting in the dining room where the students come 

three times a day to eat (5). Others hold that the place in 

which one sleeps is the most prominent choice (6). 

Consequently, some students customarily eat one meal a 

day during Chanukah in their dormitory rooms, thereby 

satisfying all the opinions.

possibly satisfying all the opinions.

  Different institutions maintain different policies 

regarding whether each individual student lights for 

himself or if all the students are àöåé with one lighting, 

with oil purchased for the entire student body. In some 

Yeshivos, the hanhalah allows only one menorah to be lit 

in a safe and secure spot for safety reasons. All students 

are required to uphold this rule no matter what, and are 

àöåé the mitzvah wherever the lighting is performed, 

including the Beis Medrash where they learn (7).  

    In some Yeshivos and Kollelim, the afternoon learning 

session (second seder) is interrupted, in order to perform 

the mitzvah of lighting the Chanukah Menorah. In other 

institutions, the hanhalah may insist that the learning 

seder not be interrupted. They can rely on the ruling of 

the Rema (8), who permits one to light Chanukah licht at 

a later time. 

CORRECTION: PLEASE NOTE

  In the Parshas Vayeitzai issue, the following halachah 

was misquoted: "Some poskim require that a student 

using such a notebook (containing both written and blank 

papers inside) should at least leaf through the empty 

pages before moving the entire notebook or folder." This 

is incorrect. It should properly read: "A student should not 

leaf through the empty pages." 
 åàåáé èòî ãåò éë íòãéá ìëåàä íäì íåòèéå åòáùé

 .íùôð áòøúå íéðù òáùì áòøä
 - "õøàá òáùä òãåé àìå" åøîàá àø÷ä úðååë åðééäå    
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 ,ïéáäì íéìåëé äìéîå úáù ìò àîìùáã ,úåù÷äì ùé     
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 äæéà éøä ,ùãåçä ùåãé÷ ìò åøæâ äîì íðîà .ä"á÷ä

?åæ äåöîá ïåîè àøåáä úéìëúá ãåñé
 ,ì"öæ éàååéì äãåäé ø"åîâä ,âàøôî ì"øäîä äðäå     
 éöç äçìéù äòùøä ïåé úåëìîù øàéá ,äåöî øð 'ñá
 íäá ùé íéðåéäù éôì ,äøåúä ìà ìàøùéá äúîçìî
 ïëìå ,äîëç éù÷áî åéäù íðéðò ìëå äðåáúäå äîëçä

   ëçë  åéä
        

 ïë éøçà àåää áòøä éðôî õøàá òáùä òãåé àìå
 (àì-àî) 'åâå ãàî àåä ãáë éë

 úà ìåôëì àø÷ä êøöåä òåãî ,ïéáäì ùé äøåàëì    
 ìë çëùðå ïäéøçà áòø éðù òáù åî÷å" 'úëãîá ïéðòä
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 àì õøàá êòøæ äéäé øâ éë òãú òåãé" ìéòì áúëù äîá
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 .ãåáòéùä øòö äîøâ äòéãéäù
 úà øúôå àá ÷éãöä óñåéù ïîæáù ì"é àìéîîå    
 òáù íäì äéäéù øîàå íéøöî êìî äòøô ìù åîåìç
 éðù òáùäù ïååëúä ,áòøä éðù òáù ë"çàå òáùä éðù
  êéà éë ,íéøöîá ììëå ììë äòéáù íäì äéäé àì òáùä

  ìãáòøä
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 âîù:á úåàøåäå úåáåùú 'ñá àáåä ùéà ïåæçä íùá (5) á:æòøú äëìä øåàéá (4) â:íù (3) à:æòøú äøåøá äðùî (2) ãé:â ã"åé äùî úåøâà (1)
 á:áòøú ç"åà (8) ã"é äîìù úåëéìä (7) ò:ã ç"åà äùî úåøâà (6)

R' Shraga Feivel Mendlowitz ZT"L once said:

    "America will produce a new type of Jewry combining the best elements of Europe; the intellectual 

acuity of Lithuanians; the bren and spiritual intensity of Polish Chassidus; the organizational abilities of 

German Jewry, and the appreciation of hiddur mitzvah - beautifying the mitzvos, of the Hungarians. The 

simple yet tenacious emunah peshuta of Sephardic Jewry and the undeniable temimus of American 

Jewry, complete the total picture."

R' Simcha Bunim of P'shischa ZT"L would say:

    "A Jew must be as careful of his actions in life just as a person playing chess thinks carefully before 

his next move. Weigh what you're planning to do to see if you might end up regretting your move."

A Wise Man would say:

    "No one has a finer command of the spoken language than the person who keeps his mouth shut!" 
MAZEL TOV MR & MRS SHLOIME SCHLESINGER ON THE BAR MITZVAH OF THEIR SON, AVI 

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE IT BY MAIL OR HAVE 

IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200, OR SEND AN E-MAIL TO TORAHTAVLIN@YAHOO.COM. <><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><> <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><>



<><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><>   <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><>  <><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><> <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><>

rugged and coarse Russian peasant hopped up into their railcar. Pulling something from his pocket, he 

announced, "Would anybody like to buy a candle?" R' Chaim and R' Meir Zelig stared at him in disbelief.

   Many times, R' Chaim has revealed that he truly believes Eliyohu Hanavi himself, came to their rescue 

that night, selling them that one candle which they cut into eight pieces for all eight nights of Chanukah.
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 àéä éë íúéùòå íúøîùå" 'úë éøäù .ùãåçä ùåãé÷
 ì"æçàå ,(å-ã íéøáã) "íéîòä éðéòì íëúðéáå íëúîëç
 úåãìåîå úåìæîå úåôå÷úä áùçì äåöîã (.äò úáù)
 ùåãé÷ úåöîá ùé ë"à .í"áîøä úåáåùúá ë"ëå ,äðáìä
 ãâð ìàøùé ìù íúðåáúå íúîëçì ãçåéî éåìéâ ùãåçä
 .äúîëçá úøäéúîä ïåé úåëìî èøôáå ,íìåòä úåîåà
 íéùãçä úòéá÷ íäî çéëùäì ìàøùé ìò åøæâ ä"ùîå

.íúîëçå 'ä éãòåî ïééåìú ïäáù

 åéä àì éë ìàøùéî äìèáì äøåúä ìò íúòã íéðúåð åéä
 ïî äðåéìò àéäù äøåúä úîëç ìàøùéì àäúù ïéöåø
 úëééù äðéà äøåúä úîëçù .íäìù úåéùåðàä äîëçä
 íéåâá  äîëç ùé åøîàé íà ì"æçàùëå ,íìåòä úåîåàì
 àì íéðåéä ïëìå .ë"ò ïéîàú ìà íéåâá äøåú ùé ,ïéîàú

.íúøåúá íà éë ìàøùéì íéãâðúî åéä
 'ñá ,à"èéìù øòððéö ìàéøáâ ø"øä áúë æ"éôòå    
  úåöî ìèáì íéðåéä åöø òåãî ïéáäì ùé ,ìàéøáâ éòèð

 ùåãé÷(áì-âî) 'åë åúà íéìëàä íéøöîìå íãáì íäìå åãáì åì åîùéå 
   The Seforno explains that the Egyptians refused 

to eat their meals with the íéøáò - Jews, as they 

deemed it to be an abomination. When the brothers 

of Yosef were brought in, they were forced to eat 

alone as they believed Yosef to be an Egyptian, 

whereas the Egyptians refused to eat with Yosef 

since they knew he was Jewish. But if they knew he 

was Jewish and this was common knowledge, how 

could the brothers not have known who he was?

  A man once came to the Imrei Emes, R' Avrohom 

Mordechai Alter of Ger ZT"L, to inquire about a 

prospective shidduch for his daughter. The Rebbe 

told him to go to a certain town and ask about the 

boy and his family. The man did so and when he 

arrived, he met the first Jew he saw and asked him 

about the family. The man gave a glowing report, 

replete with respected lineage and exemplary middos. 

"A great family," he was told. The man went ahead 

and sealed the shidduch, with great happiness.

    The next morning in shul, he saw the snickers 

and heard the griping remarks about the boy's 

family. He learned that the father was in fact quite a 

disreputable person in that community, involved in 

numerous fights with many enemies. Nobody in shul 

had anything nice to say about him. Immediately, 

he ran to the Gerrer Rebbe and asked what to do.

    "I had heard about this man and his reputation," 

said the Rebbe, "But also about his good points. I 

sent you to that town to see what Heaven wanted 

you to see. Had you met a person who disliked him, 

you would not have gone through with it. Since you 

met a person who was his closest friend, it is a sign 

that this is what Heaven wanted you to see!"

    The Egyptians may have known who Yosef was, 

but obviously the brothers were not meant to know.   

     

(øåö æåòî) 'åëå íéðùåùì ñð äùòð íéð÷ð÷ øúåðîå 
    Every Yom Tov in the Jewish calendar represents 

not only an event or miracle that occurred, but also 

an ideal and everlasting concept. Shavuos signifies 

Kabbolas Hatorah and its acceptance as the center 

of our lives. Pesach reveals the manner in which a 

person must eat throughout the year (äöîå õîç). 
Sukkos teaches us how to behave in this material 

and transient world. The holiday of Chanukah 

represents ùôð úøéñî - how a Jew is willing to 

forgo his very existence to perpetuate the spiritu-

ality of Judaism, enabling him to live a life of Torah 

and mitzvos. If this is the basis of Chanukah, why is 

there no mention of this lofty ideal in any of our 

tefillos, or in the mitzvos that we do these days?

    Answers R' Yisroel Chortkover ZT"L, Mesiras 

Nefesh does not just mean giving up one's life so as 

not to perform physical acts of sin against Hashem. 

One must be willing to relinquish his soul in 

avoidance of harmful intellectual pursuits and 

secular ideologies. However, the Jews in the times 

of Matisyohu Kohen Gadol were weak in this area 

and a substantial majority of the populace were not 

up to the task of shunning the popular culture of 

Hellenism. If not for the rallying of the Maccabim 

and the military success of a small but impassioned 

army, most of the Jews may have succumbed. 

ùôð úøéñî was not their strong point!

   The ïîù êô - flask of oil, which in Kabbalah terms 

signifies pure intellectual Torah wisdom, was found 

and lit for eight straight days, signifying a return to 

ùôð úøéñî on an intellectual basis. Thus, there is no 

mention of this ideal on Chanukah, however, when 

a Jew lights his menorah, he should reflect on how 

he can improve himself - just as the Jews of old did 

- in the area of mesiras nefesh for Torah.  
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   In order to survive in the harsh Siberian tundra, one needed to maintain a competitve edge. Whether in 

goods, money or services, the ability to provide for another - for a price, of course - increased one's value 

and chances for survival. During the war years, the revered Telzer Rosh Yeshiva, R' Chaim Stein 

Shlit'a, and his lifelong friend, R' Meir Zelig Mann Shlit'a, were deported by the Soviet authorities to 

Siberia for the crime of being Jews. They found their competitive edge amongst the lowly Russian 

peasants, by pretending to be doctors who could heal the masses. They were fortunate enough to locate a 

single thermometer which they placed in an impressive doctor's bag, and when "diagnosing" patients, 

they made a great show of fussing over it and discussing the patients "needs" in their own language. 

Herbs, roots and chicken-soup remedies from their youth was the medicine they prescribed, but their own 

tefillos on behalf of the ill patient was the actual formula that worked and prolonged their ruse.

    One year, shortly before Chanukah, while "treating" a patient, their entire charade took a tragic turn: 

their thermometer broke! Attempting to cover up the problem, they pretended to continue on with their 

medical visits, but the peasants became suspicious. They alerted the authorities who immediately sent out 

a warrant to arrest the fake Jewish "doctors" and bring them in. R' Chaim and R' Meir Zelig were forced 

to run away with nothing but the clothes on their back, with the N.K.V.D. in hot pursuit. 

    They eventually reached a Railroad station and managed to board the first train that came into the 

station, not even sure in which direction they were heading. The train was mostly deserted and for the 

first time that day, they were able to relax and assess their situation. As nightfall approached, they 

realized that that evening was the first night of Chanukah and they had nothing with which to fulfill the 

mitzvah of Chanukah licht. R' Chaim was inconsolable over the thought of missing this mitzvah and 

immersed himself in prayer, begging Hashem for a solution to their dilemma.

    R' Meir Zelig, always the practical one, came up with a plan. At the next train stop, the two got off and 

walked to the edge of the platform. One of them removed his boot and began collecting the dripping 

grease from the back of the railroad car. When they filled it up as much as they were able, they ran back 

into the train and using a piece of material from their clothing, created a wick for their oil lamp. They 

excitedly began lighting the "wick" for their Chanukah menorah, but their happiness soon turned to bitter 

disappointment when the material refused to light. They felt crushed and defeated. As their entire 

survival up until this point relied heavily on the power of their tefillos, R' Chaim and R' Meir Zelig sat 

down and began crying until there were no more tears, imploring Hashem to assist them in their time of 

need. R' Chaim called out, "Ribono Shel Olam, we have done all we can; now it's up to you!"

   Not long after, the train came to a sudden stop. An unknown station in the middle of Siberia, nowhere 

near civilization, cropped up seemingly out of nowhere, and the train paused to let on a passenger. A 

coars
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